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PREFACE,

" The .Q_._E;nnm-m,d_.w: as its title—A Bouguet of
Urdu—suggests, is an anthology of carefully selected
extracts of Urdupirose. Part I consists ‘of tour of the
well-known nmmmpém of Petrus’, and provides the
Hmmmﬁ. with a model of 25 best type of miodern
idiomatic’ Urdu as it is ‘written and spoken by the
westernised Mubhammadan community all over India.

_.Pait 1T consists of historical extracts, and selec-
tions from the writings of some of the best authors
of the XIX century. Though the style of some is
" nowadays considered ‘laboured and old fashioned,
the extracts contain a mine of information about
Indian life and sentiment, and the student will find
mueh to interest him in the vivid descriptions of
Indian customs, both religious and secular.

Part 111 comsists of extracts from the Ingilab
newspaper of Lahore. . _ These are mostly taken from
the 1951-32 editions om the paper when the Non-co-
operation -and Civil Disobedience campaigns o* the
" Congress were raging all over India.

~ The style represents the best c::mwu of modern
journalese in Urdu and the student cannot but admire
the modern technical terins which the astute journa-
list has to improvise, often on the spur of the
EoEmnw

- It is hoped that the :;~o9~oﬁo~< notes to this
part will assist the student to appreciate the-articles
deseriptive of the political situation in those troublous
-times. For further information on the subject, he
is referred to the Indian Year Book.
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B Thé translation throughout has been kept m.m
free as possible . which ‘will assist the student to
appreciate the vast difference between the methods
of expresssion of ideas in the two languages. .

My best thanks are due to Mr. A.S. Bokbari

w., .Pa (Cantab) M. A., 1. E. S., Government College -
b.;:op.m for so kindly checking my translation of
his essays which formn Part I of the book, and to -

Maulavi Abdullah Afzali, Chief Maulavi of the Board

of Examiners for checking the entire MSS and for

many valuable notes and suggestions.

- | . A.B.
Simla, Janvary 1936. |

A note for the use of candidates for the Interpre-

tership examination in Urdu.

. 'This note is intended primarily for those who
have not yet passed the first class [nterpretership

.mwgmmnﬁaos in. any language, and also for those
who have not worked out any systein of learning

a language for themselves.

) 1o an examination of this nature, the primary
object is to ensure that the candidate has acquired
o sufficient colloquial knowledge of the language
to enable him to converse fluently, accurately, and
idiomatically, on subjects connected with his work

or appointment, or on topics of general interest

which are being discussed in the vernacular press.
The study of books and newspapers should

- therefore be carried out with this end in view, and
it is on these lines that the following system. of ’

studying this book hag been devised. : .

Prepare. five to ten pages of the book by read-
ing the English carefully, and then reading the
vernacular with occasional reference to the English,
noting any phrases ete. that you find difficult. - -Side-
line .any such paragraphs and passages. , On the
following day go through these passages etc. care-

fully ‘with the Munshi who will explain the difficul-

ties. 'The Munshi will then read aloud one of the
pages you have prepared, while you follow in your
book, after which you will resd out in a loud tone

" of voice the same page, endeavouring to imitate his -

accent and style of reading.

As soon as some degree of proficiency is acquired,
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pore _:.gsmr_.n_os it is ‘recommended n_ppn fhe :mém-
ﬁaﬁmﬂ. extracts ‘in- part IIL be read and studied in.
the | 49?5&%. and’ nrm: S.m_amﬁm_nmm Ee@ eco.m ?.oE
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